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بسم االله الرحمان الرحیم 

أَعْمَلَ وَأَنْ وَالِدَيَّ وَعَلَىٰ عَلَيَّ أنَْـعَمْتَ الَّتيِ نعِْمَتَكَ أَشْكُرَ أَنْ أَوْزعِْنيِ ﴿رَبِّ 
الصَّالحِِينَ﴾عِبَادِكَ فيِ بِرَحمْتَِكَ وَأدَْخِلْنيِ تَـرْضَاهُ صَالحِاً

]19الآیة :سورة النمل [

... إنّ الحمد و الشكر الله تعالى على ما أمن به من نعم علینا من قبل و من بعد
...و الذي أعاننا على الإلمام بهذا العمل و وهب لنا هذا العلم

.كرامتبارك االله ذو الجلال و الإ .... و أنار قلوبنا في تحصیله
....العرفانبعد شكر المولى عزّ و جل، نتوجه بجزیل الشكر و جمیل 

إلى كل من قدّم لنا ید العون و المساعدة في إنجاز هذه المذكرة 
مجاهد میمون: و نخص بالذكر الأستاذ المحترم 

الذي لم یبخل علینا بنصائحه و إرشاداته فله منا أسمى معاني الشكر و التقدیر
...یل الشكر إلى كل أساتذة قسم اللغة العربیة و آدابهاز و ج

...بأسمى عبارات الشكر و الامتنان كما نتقدم 
عبدالقادر:إلى من كان له الفضل في إخراج هذه المذكرة الأخ 

و في الأخیر نشكر كل من تقدم لنا بالمساعدة
سواء من قریب أو بعید، و الحمد الله تعالى الذي تتم بنعمته الصالحات 

كلمة شكر و تقدیر 
:



... و الصلاة و السلام على رسوله الكریم النبي المصطفىالحمد الله تعالى و كفى
و علىآله و صحبه الكرام أما بعد

...حانت اللحظة التي انتظرتها طویلاً ها هي سفینة مشواري
هذه المذكرة التي أتمنى أن تكون شاطئ یزوره طالب العلم ترسو بضفاف

:أهدي ثمرة جهدي إلى من أوصاني بهما ربي فقال 
صَغِيراً﴾ربََّـيَانيِ كَمَاارْحمَْهُمَارَبِّ وَقُلْ الرَّحمَْةِ مِنَ الذُّلِّ جَنَاحَ ضْ لهَمَُا﴿وَاخْفِ 

]24الآية : سورة الإسراء [
...إلى من حملتني وهنا على وهن إلى زهرة حیاتي و بهجة فؤادي 

"أمي الغالیة خدیجة"إلى من تكبدت الشقاء و العناء من أجل سعادتي 
إلى من شقى كي أنعم بالراحة و الهناء، و الذي لم یبخل علي بشيء 

"أبي مصطفى"إلى طریق النجاح .. من أجل دفعي 
فتیحة، غنیة، عائشة، إبراهیم الخلیل، : إلى مصدر سعادتي و سروري إخوتي 

.إسماعیلالكتكوت و 
" ولید"وإلى أعز إنسان ملك قلبي "أمین"إلى أخي وصدیقي "خدیجة"إلى أختي  

و إلى أبي الثاني خالي العزیز الشیخ
إلى من جمعتني بها أواصر الأخوة و الصداقة و عروة المحبة

....و التي تقاسمت معي عناء المذكرة 
و إلى عائلتها الكریمة أختي زایري هواریة

أنیسة 

إهداء



خطة البحث

مقدمة

مدخل:ماھیة السوسیولسانیات

:التعدد اللغوي ومظاھره ولالفصل الأ

:مفھوم التعدد اللغوي  ولالمبحث الأ

لواقع اللغوي في الجزائر                              ا المبحث الثاني:

المبحث الثالث:التداخل اللغوي         

اللغة العربیة الوظیفیة في استعمال التعدد اللغوي وأثره  الفصل الثاني:

:مفھوم اللغة               ولالمبحث الأ

المبحث الثاني :اللغة العربیة وأھداف تعلیمھا              

العربیة الفصحى                               التعدد اللغوي وأثره في استعمال : االمبحث 

"خطب الجمعة"اثر التعدد اللغوي في  الجانب التطبیقي:

خاتمة



دمةــــقـــــم



مقدمة



مـقـدمـة 

-أ-

:مقدمة 

جلال وجهه و عظیم سلطاته، لا نحصي ثناء علیه سبحانه هوكما لالحمد الله كما ینبغي 
أثنى على نفسه، و صلّى االله و سلم و بارك على إمام الأوّلین و الآخرین، أفضل الخلق وخاتم 
المرسلین، سیدنا محمّد و على آله و صحبه و التابعین و من اتّبعهم بإحسان إلى یوم الدّین أما 

بعد، 

غة من أثر في حیاة كل أمة، إذ هي عنوان وحدتها و مقعد هویتها، و فإنّه لا یخفى ما لل
هي أداة للتواصل و حاملة للمعلومات، فقد قامت بدور الوسیط الاجتماعي، و نجحت في 

.تحقیق التواصل بین النّاس

االله الأمّة العربیة إذ أنزل كتابه بلسانها، فكان أعظم هویته لها، و أوثق رابط و قد شرف
ا یزید على ، فما یزال العربي إلى الیوم متصل السند بمن سبقه من أبناء أمته منذ میجمعها

ن لیس بینه و بینهم بعد في بوا، و یعیش أنفاس ما سطروا، و كاكتخمسة عشر قرنًا یقرأ ما
الزمان أو اختلاف في المكان، و سیظل ذلك ما بقي هذا الكتاب محفوظًا من الرّحمان 

.]9: الحجر [وَإِنَّا لَهُ لَحَافِظُونَ﴾الذِّكْرَ نَـزَّلْنَانُ إِنَّا نَحْ ﴿"الرحیم

فاللّغة العربیة هي لغة التخاطب و التواصل و التفاهم بین أجزاء الوطن العربي، و هي 
.الأساس الذي بنى علیه التراث العربي و الأدب



مـقـدمـة 

- ب-

دون أن التأثرر بها نحو التطور المحافظة علیها و الیسو لذلك یجب المحافظة علیها
بلادنا لأنّ الدراجة الجزائریة و على اختلافاتها بالتعدد اللغوي و مظاهره الذي تعیشه و تشهده

من منطقة لأخرى إلاّ أنّها تهیمن و تسیطر في جمیع المجالات، و تحقق تواصلاً بین 
.فین و الدارسینالمجموعات اللّغویة، أمّا الفصحى فلا یستعملها إلاّ أقلیّة من النّاس أي المثق

عدّة تواجههبلادنااللّغة العربیة الفصحى في ستعمال او على هذا الأساس فإنّ 
من المتكلم مصاعب من بینها بیداغوجي تعلیمي و أخرى اجتماعي تواصلي من أبرزها انتقال 

إلى لغة أخرى لها) العامّیة أو الدارجة(اللغة المألوفة و هي لغة البیت و الشارع و السوق 
، و هذا یخلق لدیهم نوع من التوتر، و عدم )الفصحى(ضوابط و قوانین تحكمها غیر مألوفة 

التوازن المعرفي و اللّغوي، الذي یدفعهم إمّا إلى البحث عن تحقیق التكیف مع متطلبات اللغة 
الجدیدة أي الفصحى، و إمّا یدفعهم إلى المقاومة المعرفیة و التي تظهر على شكل أخطاء أو 

علمًا أنّ العامیة أو الدارجة تبتعد و تقترب من الفصحى في الكثیر من في استعمالهابات صعو 
جهدًا كبیرًا لتعلم اللغة العربیة الفصحى لتكوین رصید اللغویة، لذلك یبذل المتعلمون البنیات 

لغوي لابأس به إلاّ أنّ العامیة تقف عائق أمامهم و هي تحوز على القسم الأكبر من رصیدهم 
.كلامهمللغوي، و هذا ما نلحظه فيا



مـقـدمـة 

-ج-

: التالیة شكالیة و من هنا نطرح الإ

الواقع اللغوي تمظهرات ما هو مفهوم التعدد اللغوي و ما هي أبرز مظاهره؟ ما هي 
وما اثره على اللغةالوظیفیة وما تجلیات  ذلك على خطب الأئمة في المساجدفي الجزائر؟

كانت المقاربة المعتمدة في موضوعنا هي مقاربة و لإنجاز هذا البحث المتواضع
سوسیولسانیة تواصلیة و ذلك لعلاقة اللغة بعلم الاجتماع و مدى ارتباط اللغة بالمجتمع و هي 
المرآة التي تعكس المجتمع و مظاهره من حضارة و رقي أو تخلف و ضعف، كما تفصح عن 

ئدة في المجتمع، لذلك لا یمكن فهم اللغة الشخصیة و القیم الحضاریة و الثقافیة الساالعلاقات
.و قوانینها و تطورها بمعزل من حركة المجتمع الناطق بها

لناها بمقدمة یلیها مدخل كان لو للإجابة عن هذه التساؤلات اتبعنا خطة بحث استه
بمثابة أرضیة للدخول إلى الموضوع، ثمّ قسمنا هذا الموضوع إلى فصلین حیث كان الفصل 

، و یضم في طیاته ثلاث مباحث، فقد تطرقنا في "التعدد اللغوي و مظاهره"بعنوان الاوّل 
المبحث الأوّل إلى مفهوم التعدد اللغوي و أهم مظاهره، و المبحث الثاني تحدثنا فیه عن الواقع 

.اللغوي في الجزائر، أما المبحث الثالث ذكرنا فیه التداخل اللغوي

اللغة العربیة الوظیفیة و الذي في استعمال وي و أثره الفصل الثاني تناول التعدد اللغ
یضم بدوره ثلاث مباحث المبحث الأول اهتم بمفهوم اللغة، فیما یتمحور المبحث الثاني عن 
مفهوم اللغة العربیة و أهم خصائصها و أهداف تعلیمها، أما المبحث الثالث ذكرنا فیه التعدد 

یة الفصحى، ثمّ الجانب التطبیقي الذي كان بمثابة دراسة اللغة العرباستعمال اللغوي و أثره على 
میدانیة لموضوع بحثنا هذا، و قد ختمنا عملنا هذا بتحدید و ذكر أهم النتائج التي توصلنا إلیها 

.في غمار هذا الموضوع



مـقـدمـة 

-د-

:و ككل بحث لا یخلو بحثنا من عوائق و صعوبات أهمها 

.قلة المصادر و المراجع-
.الضغط النفسي-

الأخیر، نرجو أن یكون بحثنا هذا عتبة بدایة لأي باحث یسعى إلى تطویر هذه و في
.الدراسات، راجین من المولى عزّ و جلّ أن یفیدنا في تجارب الحیاة القادمة



المدخل
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:مدخل 

كتشافات الإنسانیة و أهم وسیلة للتفكیر و التواصل والإبداع تعتبر اللغة من أعظم الإ
و الحافظة لذاكرة الأمة و ضامنة وحدتها و هویتها، و لهذا نجد المجتمع یرتبط بها ارتباطًا 

اللغة مرهون بوجود من یستعملها و یتحدث بها مع غیره، فاللغة یلجأ وثیقًا، لأنّ وجود 
اجیاته و أفكاره و لا یمكنه التخلي عنها مهما كانت راضه و حغد للتعبیر عن أالفر لیهاإ

طبیعتها لأنّها تمثل كیان المجتمع و هذا ما جعل اللغة و المجتمع كالجسد والروح لا أحد 
.یستطیع الاستغناء أو التخلي عن الآخر

بدون لغة، و نظرًا للأهمیة التي تحظى بها نالت فاللغة هي كیان الإنسان فلا إنسانیة
/ الكثیر من العلماء على اختلاف مذاهبهم و مناهجهم حیث عالجها علماء اللسان اهتمام 

.علماء الاجتماع و غیرهم/ التربیة/ علماء النفس

لتطور الفكري انعكاساته الإیجابیة في جمیع المجالات خاصة في حقل ل"فقد كان 
نتقال بالدراسات حقائق اللسانیة و الإاللسانیات بما أسهم به من كشف عن كثیر من ال

اللسانیة في مجال بحثها للغة إلى مجالات جدیدة فتحت الآفاق أمام اكتشاف ظواهر لسانیة 
.1"طارئة في اللغة

حیث أدى تطور البحث اللساني إلى تطور جملة من العلوم لها صلة بالظاهرة 
.اللغویة، و كان مقدر لها أن تصبح علومًا مستقلة

.52-51، دار المعارف، القاهرة، ص "اللسانیات و اللسانیات العربیة"عبد العزیز خلیلي، 1
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ع اللسانیات یهتم بدراسة الواقع اللغوي في أشكاله فقد ظهر علم أو فرع من فرو 
المتنوعة أطلق علیه علم اللسانیات الاجتماعیة أو السوسیولسانیات، علم اللغة الاجتماعي، 

.1فهذه كلها مصطلحات لعلم یدرس اللغة في ضوء علم الاجتماع

لمعطیات جهة و بینهما و بین احیث تدرس العلاقة القائمة بین اللغة و الأفراد من
قة ما بین اختیار نمط محدد من الإتصال و الوضعیة جتماعیة كأن تدرس العلاالإ
.جتماعیة التي یوجد فیها الفردالإ

لم یبحث التفاعل بین جانبي ع"بأنّها Fishmanفقد جاء في تعریف الباحث فیشمان 
.2"السلوك الإنساني استعمال اللغة و التنظیم الاجتماعي للسلوك

منه للإحاطة بكل ما له صلة باللغة و المجتمع، فدرس كل الأنماط في محاولة
والطرائق التي تمكن اللغة من التفاعل مع المجتمع بوصفها نتاج علاقة اجتماعیة و نشاط 

.اجتماعي و وسیلة یستخدمها المجتمع في نقل ثقافته من فرد إلى فرد و من جیل إلى جیل

رع من اللغة التطبیقي یدرس مشكلات اللهجات بأنّها ف: "عرفها أمّا محمد الخلولی
، 3"الجغرافیة و اللهجات الاجتماعیة و الازدواج اللغوي و التأثیر المتبادل بین اللغة والمجتمع

و هو لا یقف عند هذا الحد بل یهتم كذلك بملاحظة التفاعل بین كل من اللغة و المجتمع و 
جتماع، فالسوسیولسانیات ن علم اللغة و علم الإمبادئ كل متأثیراتهما المتبادلة معتمدًا على

جتماعیة للغة في علاقتها بالمتكلمین الاجتماعیة للغة أي التبدلات الإتعنى بدراسة الوظیفة

.www.alukah.net، "اللسانیات الاجتماعیة"جمیل حمداوي، 1
.44،ص 1976لبنان، –، بیروت "اللغة العربیة في إطارها الاجتماعي"مصطفى لطفي، 2
.26، ص 1982لبنان، –، بیروت "معجم علم اللغة النظري"محمد الخلولي، 3
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و المستوى المهني و الممارسات جتماعیة و الوسط لناطقین من حیث الجنس و الفئة الإا
).العائلیة، الدراسیة، الوظیفیة. (جتماعیةالإ

هتمام بقضایا لغویة و اجتماعیة كبرى تتعلق فسیر الوظیفة الإجتماعیة للغة و الإثم ت
باللغة الأم و موت اللغات و علاقة اللغة باللهجة و الثنائیة و التعددیة اللغویة و السیاسات 

.اللغویة و التخطیط اللغوي

عامة مما قدرتها على إیضاح طبیعة اللغة بصفة في و تكمن قیمة السوسیولسانیات 
یسمح لدارسي المجتمعات أن یدركوا أنّ الحقائق اللغویة بمقدورها أن توسع في مجالات 

.فهمهم لهذه المجتمعات

تفسر ما یجري في بنیة و اتخاذ التفاعل بین اللغات و المجتمعات منطلقًا لأي دراسة 
.أحد هذین النظامین بما یقع في بنیة الآخر

خل مع بعض العلوم منها التعلیمیة، و اللسانیات إلا أنّ السوسیولسانیات تتدا
التطبیقیة على الرغم من اختلاف مناهجهم إلاّ أنّهم یتكاملون في میدان واحد و هو اللغة  و 
تعلیم اللغات، فمنذ وجود الإنسان في هذا الكون یسعى لتشكیل شبكة من العلاقات تربطه 

شیاء و لتعلم لإضطراره إلى معرفة الأیق هذه العلاقة فهو مضطرجتماعي و لتحقالإبوسطه 
.إدراكها
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فالتعلم هو تغییر دائم في سلوك الإنسان و اكتساب مستمر للخبرات و المهارات 
الجدیدة التي تؤدي إلى إدراك جدید و معرفة عمیقة حیث له أثر كبیر في انسجام الفرد مع 

قیم روحیة حیث یرى مجتمعه و الذي یظهر من خلال تعلمه سلوكیات اجتماعیة و 
و لا یكون تعلمًا التعلم عملیة تفاعل تجري بین الكائن البشري و بیئته "أنّ Hilgardهیلغارد

."إلا إذا أدى إلى تكییف أو تغییر فعال للمتعلم من خلال تصرفاته و موقفه و سلوكه

مستمر یتمثل تغییر السلوك تغییرًا تقدمیًا من جهة "یقول التعلم هو Gatesأما غایتس
."1للوضع و من جهة أخرى بجهود مكررة یبدلها الفرد للاستجابة لهذا الوضع استجابة مثمرة

فالتعلم یساعد المتعلم على المشاكل التي تعترض سبیله و اندماجه في مجتمعه 
.والتواصل مع أفراد مجتمعه و یساعده أیضًا على اقتحام غمار الحیاة بكل مظاهرها

فالتعلیمیة لیست فنًا للتعلیم فقط بل للتربیة أیضًا فهي Didactiqueأما التعلیمیة 
تهتم بمحتوى التدریس من حیث انتخاب المعارف الواجب تدریسها و معرفة طبیعتها 

هذه المعارف من حیث التحفیز و الإستراتیجیات الناشطة و وتنظیمها، و بعلاقات المتعلمین ب
الحیاة، فیعرف المتعلمون ما یتعلمونه و كیف كتسابها و بنائها و توظیفها في الفاعلة لإ

.2یعرفون، و لماذا یتعثرون في معرفته، و كیف یعیدون النظر في مسارهم لتصحیحه

و هي دراسة علمیة هدفها تحقیق الأهداف المتعلقة بالمتعلم و ذلك عن طریق 
.3صیاغة مناهج التعلم و نظریاته التطبیقیة

.46، ص 2009، 2، دیوان المطبوعات الجامعیة، الجزائر، ط"اللسانیات التطبیقیةدراسات في "أحمد حساني، 1
.14، ص 2006، دار النهضة، بیروت، "صیاح تعلیمیة اللغة العربیة"نطوانأ2
.115، ص 2010، 4، مجلة متون الجزائر، العدد "سیس إلى الاهتمامتعلیمیة اللغات من التأ"مجاهد میمون، 3
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التعلیمیة أركان هي المتعلم و المعلم و المعارف و الوضعیة التعلیمیة التعلمیة، و و 
هذه الأخیرة یلتقي فیها الأركان الثلاثة السابقة حین تفاعلهم في هدفیة منتجة، فینشّط المعلم 

المعلومات والمهارات مستثمرًاها المتعلم جانیًا معرفته محصلاً فیالعملیة التعلیمیة، و یشارك 
.إیّاها في وضعیات الحیاة المتنوعة

إنّ طرق تعلیم و تعلم اللغة العربیة و كغیرها من اللغات عامل بارز من عوامل نجاح 
التعلیم، و لذلك وجب أن تحظى بالأهمیة التي تستحقها و تختلف هذه الطرق باختلاف 

العقلي و النمو الأنشطة المدرسة من جهة، و اختلاف المتعلمین من حیث العمر و النضج 
الفكري، و كذا من حیث الاستعداد و القابلیة لتعلم هذه المادة أو تلك، فلیس هناك طریقة 
تعلیم و تعلم واحدة تنفع لجمیع أغراض التعلیم و لجمیع مراحل النمو ومستویات التعلیم و 

عملیة مستویات النضج و الذكاء و لجمیع المعلمین و لجمیع الأحوال والظروف المحیطة بال
.التواصلیة

و على هذا الأساس لا یكون من السهل إیجاد طریقة واحدة صالحة لانتهاجها في كل 
الحالات المتفاوتة و في ظل هذا التفاوت یتجلى دور المعلم و قیمة اجتهاده في اختیار 
الطریقة التي یراها ناجحة بالنسبة لكل فئة یقوم بتعلیمها، حیث تمثل هذه الطریقة جزء من 

التي تعني خط السیر الموصل للهدف و تشمل كل ما یصنعه المعلم لتحقیق لإستراتیجیةا
.الأهداف المرجوة حیث تساعد على التعلم الفعّال و الناجح

علم تطبیقي یهدف إلى تعلیم اللغات سواء كانت هذه اللغات "أما اللسانیات التطبیقیة فهي 
1"من منشأ الفرد أو مما یكسبه من اللغات الأجنبیة 

09ص2002الجزائر "اضرات في اللسانیات تطبیقیة مح"لطفي بوقربة 1
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أن هذه العلوم تختلف أهدافها و مناهج البحث فیها و لكل نستخلص من خلال ما ذكرناه 
میدان اللغة واحد نظریات خاصة یثبتها من الزاویة التي یهتم بها الا تتكامل فیما بینها في

و تعلیم اللغات



لأولالفصل ا
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لقد أصبحت الأحادیة والثنائیة والازدواجیة والتعدد اللساني من القضایا المفصلیة "
في الدراسات المعاصرة ولا سیما في مجال السوسیولسانیات، وأصبح الاهتمام بهما كثیرا، 
خاصة في مجال وضع السیاسات اللغویة والتخطیط اللساني وأصبح الباحثون یولونها 

والسیاسیة والثقافیة والفكریة التي بدأ العالم ن التحولات الاجتماعیة اهتماما كبیرا، انطلاقا م
1".یعیشها بدءا من القرن الماضي وحتى الآن

التعدد اللغوي:المبحث الأول-1

ى وضعیات تواصلیة لغویة یشیر التعدد اللغوي في الأدبیات اللسانیة العامة إل
السیاق أو الحاجیات والغایات ختلف فیها اللغة المستعملة حسب الوضعیة و مختلفة، ت

والأهداف أي نتحدث بأكثر من نظامین لغویین، بمعنى آخر هو تداول أكثر من لسان 
حالة تتمظهر على مستوى الفرد كما یتمظهر على مستوى "واحد في المجتمع الواحد وهو 

نائیة وعلى هذا الأساس نجد أن التعدد اللغوي ما یسمى بالأحادیة اللغویة، الث2"المجتمع
.والازدواجیة وهو ما یفرض علینا الوقوف عند كل واحد من هذه المفاهیم

أننا ونحن نتحدث عن التعدد یجب أن نضع نصب أعیننا أن الألسنة هذه لیست 
على درجة واحدة، وذلك تبعا لبنیتها ونظامها، واتساعها الاجتماعي وقدرة تأثیرها وهكذا، 

ألسنة كبرى، : الألسنة إلى ثلاثة أصنافتصین خومن هذا المنطلق سیصنف بعض م
ألسنة ناشئة، وأخرى هجینة 

لة الباحث الاغوطمج" السان بین الاحادیة و الثنائیة والتعدد"میمون مجاهد 1

.11، ص 1محمد الأورافي، التعدد اللغوي وانعكاساته على النسیج الاجتماعي منشورات كلیة الآداب، ط2
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وهي ألسنة كانت حاملة لحضارات وحاملة لقسم روحیة دینیة أو : ألسنة عالمة
كانت حاملة للمعارف الإنسانیة عرفت امتدادا عبر التاریخ ورفعة الحدیث بها متسعة 

جهة وظیفتها، واصفة لبیئتها فتكون من "بصورة تجعل مجتمعات كثیرة تتحدث بها 
الحضاریة وناقلة لأشكال المعارف الدینیة والفكریة المتشعبة إلى الفنیة والعلمیة بقسمیها 
النظریة والعملیة وناشرة لإحدى الثقافات المؤسسة عقدیا والرائجة بین مجتمع أو أكثر 

1"محدد جغرافیا

وي، على كافة إضافة إلى ذلك هي ألسنة تعرف تجانس في نظامها البنی
مجموعة كبیرة من الأفراد، ویحترمون معاییرها الصرفیة والنحویة المستویات نتحدث بها 

تختص بخصائص بنیویة مطابقة لممیزات اجتماعیة، وهي من حیث البنیة تمتاز "وهي 
لإمكاناتهفضلا عن إمكان ادراجها في نمط لغوي معین باكتمال نسقها والاستعمال الواسع 

، ومن أمثلة هذا اللسان العربي واللاتیني، الاغریقي، وغیره من الألسنة الكبرى 2"التولیدیة
.الحالیة

:ألسنة ناشئة-2

تنشأ في معظمها عن الاحتكاك بألسنة أخرى، تطبعها الشفویة، لا تجسد كتابة، 
ظ أن بنیتها مهلهلة، لا معاییر تضبط منتوجاتها تغلب علیها العفویة والارتجال والملاح

تتمیز نسقیا بصعوبة ادراجها في نسق "أغلب العامیات شدید الصلة بهذا الصنف وهي 
وبفقر معجمها المرتبط ...لغوي، وبوجود خانات فارغة في مكونیها الصرفي والتركیبي

ومن أنواع 3..."مداخله بالحرف الیدویة والمبادلات الضروریة للحیاة الاجتماعیة البسیطة

.23محمد الأورافي، التعدد اللغوي انعكاساته على النسیج الاجتماعي، ص 1
.23المرجع نفسه، ص2
.24، ص نفسهالمرجع 3
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ض القبائل التي اندحر بعضها، وما یزال بعضها قائما لكن في هذا الصنف لهجات بع
.نطاق ضیق جدا

:أما الألسنة االهجینة-3

وحملات الرق والتجارة، یجسد هیمنة من نوع نشأت نتیجة موجات الإستعمار
خاص واحتكاك نسیجته هذه الألسنة، على غرار ألسنة 

نة لتي جاءت نتیجة التأثر بألسوغیرها اSabirوالسابیرPidjinوالبیدجینCreoleالكریول
.نجلیزیة وغیرهاكبرى مثل الفرنسیة العربیة الإ

إن الحدیث عن هذه التصنیفات یجرنا إلى حدیث أساسي وهو أنه لا بد من 
الاعتراف بأن ألسنة العالم لیست متساویة، رغم أن العلماء اهتموا بدراسة وتحلیل أغلبیتها 
وتعاملوا مع جمیعها بطریقة علمیة موضوعیة تحاول الوقوف على خصائص كل لسان 

ى فلا فرق لدیهم بین أكثر الألسنة انتشارا على حدة وفي علاقته مع الألسنة الأخر 
وشك على الاندثار، أو حتى بین الألسنة التي استخدمت في كتابة آلاف والألسنة التي ت
راسة لكن أن نساوي بینهم فهذا ستحق الدلسنة غیر المكتوبة فكل الألسنة تالمؤلفات، والأ

.لا ینسجم مع منطق العقل

:أسباب التعدد اللغوي

:ظاهرة التعدد اللغوي إلى عدة أسباب منهاتعود "

لهذه الظاهرة وهذا نتیجة حركات التنقل المسبباتتعتبر الهجرة من إحدى :الهجرة.أ
الإداریة وغیر إداریة لأناس یتكلمون لغة معینة داخل منطقة لأناس آخرین یتكلمون 

.لغة أخرى
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التجارة إلى تنقل عدد كبیر ، حیث أدت هذه بإفریقیاوتتمثل في تجارة الرق : لتجارةا.ب
من المتكلمین الأصلیین لعدة لغات افریقیة باتجاه الجهة الشرقیة والغربیة للمحیط 
الهندي الأمر الذي حفز على تكوین العدید من اللغات الهجینة لغة الیجین ولغة 

.الكریول

ولى وبعد أما بالنسبة لدول أوربا الشمالیة، فلقد قامت هذه الأخیرة إبان السنوات الأ
تعددها اللغوي، وذلك من خلال تشجیع سیاسة بإثراءنهایة الحرب العالمیة الثانیة 

استقطاب الید العاملة من الدول المتوسطیة الأمر الذي أدى إلى وجود كثیر من الأقلیات 
بأروبا من تركیا والیونان الأمر نفسه بالنسبة للمهاجرین من اسبانیا والجزائر وایطالیا 

هاجروا بدورهم نحو دول الشمال، وللتعامل مع مثل هذه المشاكل اللغویة والذین 
والاجتماعیة التي تمخضت عن هذا الوضع تثبت الحكومة النرویجیة سیاسة لغویة ینتظر 

.1"منها التعامل مع الوضع الراهن والتشجیع على ابقاء قرابة مائة لغة موضع استخدام

ففي دول العالم الثالث، وكذلك ":المدن الكبرىالنزوح الریفي نحو العواصم أوظاهرة .ج
الشأن بالنسبة للدول المتقدمة أدى هذا النزوح نحو المدن الكبرى إلى خلق مدن 

البارزة هي سعة مساحتها واكتظاظها المتزاید بسبب تها مجاورة من هنا وهناك سم
ید من ارتفاع عدد سكانها، مثل هذه الوضعیة تشجع على خلق أنماط بالغة التعق

التعدد اللغوي وهو واقع یقف حجر عثرا أو عائق أمام تحقیق برامج التنمیة 
إذ لإفریقیاالاجتماعیة والاقتصادیة والسیاسیة ولمثال ذلك ما تتسم به المدن الكبرى 

، ص 2010ینظر برنار صبولسكي ترجمة عبد القادر نقاري علم الاجتماع اللغوي دیوان المطبوعات الجامعیة 1
133.
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نجد كلما اتسعت مساحة هاته الأخیرة بشكل مستدام كلما أدى إلى توسیع رقعة التعدد 
.1"اللغوي

الحملات العسكریة والاستعماریة أیضا كانت عاملا أساسیا في ظهور التعددیة، نّ إ.د
حملات قدیمة أم حدیثة والدلیل الواضح ما تعیشه دول افریقیا وأمریكا اللاتینیة وآسیا 
فألسنة المستعمل ما زالت متغلغلة حتى آلاف في الدول التي عانت منه وشكلت 

.لصلة بها ومن الصعب محوها أو تجاوزهارواسب فكریة ثقافیة عمیقة وشدیدة ا

هناك سبب آخر في ظهور التعدد اللغوي وهو العامل الدیني حیث یلعب دورا ریادیا و . و
في عملیة التعدد والدلیل ما عاشته البشریة، إبان العصور المسیحیة وما عاشته بعدها 

اج الأجناس والأمم بفضل النفوذ الذي أخذه اللسان العربي بفضل القرآن الكریم، وامتز 
.المختلفة في هذا الدین الجدید بألسنتهم المختلفة وتأثرهم ببعضهم البعض

:الأحادیة اللغویة- 2

الأحادیة اللسانیة الأحادیة اللغویة والتفرد اللساني، التفرد اللغوي كلها مصطلحات 
راده ولا تستعمل حین وصف مجموعة أو مجتمع لا یستعمل إلا لسانا واحدا، ولا یتصل أف

یتعاملون إلا بهذا اللسان، فهو اللساني الوطني والرسمي المجسد لهویة هذا المجتمع 
غیاب مستوى آخر من الأنظمة اللغویة وحضور مستوى "بمعنى آخر أو مفهوم آخر هو 

إلا أن هذه دول أحادیة اللسان قلیلة مقارنة مع الدول متعددة اللسان ومنها 2"واحد وأوحد
.اروندو اسیلندا

: الثنائیة اللغویة- 3

.134ص السابق المرجعبرنار صبولسكي ،1
25ص.له الاسماعیلي، التعدد اللغوي بین الممارسة والتطبیقعبد الإ2
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بأنها وضعیة لغویة یتناوب فیها المتكلمون من مجموعة لغویة ما "یمكن تحدیدها 
إذ نلاحظ أنها ظاهرة أكثر شیوعا في مجموعة من " على نظامین لغویین مختلفین

المجتمعات خصوصا العربیة التي تتوفر على مجموعة من الأنظمة اللغویة، حیث ظهر 
عندما كتب عنها مقالا له بهذا ) fergusson)1959مفهوم الثنائیة مع الباحث فرجسون 

وقد سماها بالتنوع 1"تعایش شكلین لغویین في صلب جماعة واحدة"العنوان ویعني به 
ویقصد بالتنوع الرفیع variété basseالتنوع الوضیع Variété hauteالرفیع 

ات بالمستوى العالي أو الراقي حیث یستعمل فیه الفصحى وهذا یستخدم في المناسب
.الرسمیة والادارات والمؤسسات التعلیمیة

أما التنوع الوضیع هو المستعمل لدى عامة الناس في مختلف مواقف التخاطب 
الشارع وتعتبر ظاهرة الثنائیة اللغویة موجودة في كل لغات العالم -السوق-الیومي المنزل

العربیة التي فكل لغة تتسم بمستویین الأول فصیح والثاني عامي ومثال ذلك البلدان 
.تتعایش العامیة مع الفصحى

.الثنائیة الأفقیة عمودیة متقابلة: والثنائیة اللغویة أنواع

:الثنائیة الأفقیة/1

نعني بها تعایش لسانین رسمیین في مجتمع واحد أو هي تقابل مستویین لغویین 
متماثلین ینتمیان إلى نظامین لسانین من حیث لجوء الفرد إلى احداهما ومن حیث تداول 

في منطقة والتناول داخل المجتمع من جهة أخرى ومثال ذلك ما یحدث 

السیاسة اللغویة اعمال الندوة الفصحى وعامیاتها لغة التخاطب بین التقریب علي القاسمي العربیة وعامیاتها في 1
.199الجزائر ص 2007یونیو /4/5والتهدیب المجلس الأعلى للغة العربیة 
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ة والانجلیزیة اللذان یمتلكان نفس في كندا حیث تتعایش اللغتان الفرنسیQuébecالكیبك
.Québecالمكانة في الحیاة الیومیة لمكان الكیبك

:الثنائیة العمودیة/2

نعني بها التنافس بین لسان رسمي ونوع من اللهجات یمتلك قرابة وصلة وفقا 
ما تعیشه : لعناصر المقام وما تقتضیه ظروف التواصل داخل المجتمعات ومثال ذلك

ش اللسان الألماني الذي هو اللسان الرسمي في هذا البلد حالة من سویسرا حیث یعی
التنافس مع اللهجة السویسریة التي لها صلة قرابة مع اللسان الألماني والذي یتحدث بها 
أغلب سكان سویسرا یمكن للثنائیة العمودیة أن تتجلى في وضعیات اجتماعیة مختلفة 

المؤسسات الرسمیة وغیرها من المجالات التي العائلة وفي الشارع وفي حیث نجدها داخل 
.ى دون غیره لما تتیحه ظروف المقامیمكن للفرد أن یوظف مستو 

: الثنائیة المتقابلة/ 3

تتجسد حینما نستعمل مجموعة ما لسانا رسمیا وآخر في شكل لهجة لا علاقة 
یستعمل سكان قرابة بینها وبین هذا اللسان الرسمي ومثال ذلك ما یحدث في اسبانیا حیث

منطقة الیاسك اللسان الاسباني واللهجة الباسیكیة التي لا صلة لها باللسان الرسمي وهو 
.الاسبانیة

: الازدواجیة اللغویة/4

تواجد نظامین أو نوعین مختلفین في مجتمع ما تجمع بینهما أواصر "یقصد بها 
حدة داخل المجتمعات ، وهي بهذا من الظواهر التي تفرض نفسها ب1"قرابة وعلاقة نسب

بصفة عامة، بل إن معرفتها یعتبر من الأمور الضروریة لمعرفة إنتاج المتعلم من اللغة 

15ص.عبد العزیز بلفقیر التعدد اللغوي واللبس الدلالي وأثره على التعلم1
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أو من ثم استغلالها في عملیة التعلم، ونشیر إلى أن ظاهرة الازدواجیة اللغویة سمة تتمیز 
تتعدد بها كل اللغات ولا تقتصر على لغة معینة دون غیرها حیث تنشر في البلدان التي 

فیها اللغات رسمیا مثل كندا، فلندا، قبرص فدستور هذه البلدان ینص رسمیا بوجود لغتین 
.بحقوق ومكانة متساویة في المؤسسات الرسمیة والتعلیم

غیر أن وجود لغتین رسمیا في بلد ما، لا یعني بالضرورة أن یكونوا مزدوجي 
لح الازدواجیة اللغویة في معجم اللغة، وهذا ما أشار إلیه جورج مونان عند ضبطه لمصط

.1"الظاهرة اللغویة مرتبطة بقدرة الفرد لغتین وبنفس الأداء"اللسانیات حیث ذكر بأن هذه 

:مزج اللغات والتعاقب اللغوي/5

عندما یكون الفرد إزاء لغتین یستعملها بالتناوب فیحصل تمازج في خطابه أو ینتج 
collageملفوظات مزدوجة، ولا یمكن اعتباره تداخلا بقدر ما یمكن اعتباره تلصیقا 

codeوالانتقال من نقطة من الخطاب بلغة إلى أخرى هو ما یسمى بمزیج اللغات 

mexing أو التعاقب اللغويcode switching وهذا حسب حصول التغییر اللغوي في
مجرى الجملة نفسها أو من جملة إلى أخرى مستجیب لاستراتیجیات الحدیث ومن ثم 

.2یمكن أن ینتج معنى ودلالة

: حتكاك اللغويالإ/6

إن اللغة لیست مجرد وسیلة للتعبیر عن الفكر والنفس بقدر ما هي حلقة للتواصل 
.ئل مرونة من الوسائل الاتصال الأخرىوالتفاهم، كونها أكثر الوسا

.51ص 1408/1988، 1في الحیاة مع لغتین الریاض طليمحمد علي الخلو 1
.15/23ص ص 19834علي عبد الوافي علم اللغة والمجتمع ط2
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ي والفكري في المجتمع ولأن ادفلذلك كانت لها القدرة على تسییر التبادل الم
المجتمع لا یثبت على حال واحدة، فاللغة مثله تسابره لا تثبت هي الأخرى على حال 

.تتغیر وفقا للتغیرات الاجتماعیة بما فیها من نظم وطبقات

ظاهرة یحدث بین لغتین مختلفتین كما یحدث بین لهجات اللغة "فالاحتكاك اللغوي 
1"الواحدة، وهي ظاهرة تحدث في كل لغات العالم

حتكاك اللغوي نتیجة التبادل بین اللغات واقتباس كل واحدة من الأخرى ویحدث الإ
.والعربیةن الاقتباس بنسبة كبیرة أو ضئیلة مثلما فعلت اللغة التركیة مع الفرسیة سواء كا

وتختلف درجة تأثیر لغة ما في لغة أخرى باختلاف طبیعة العلاقات التي تربط 
الناطقین بهما، كما حظیت بعض اللغات لانتشار واسع لظروف سیاسیة واقتصادیة 
وثقافیة اجتماعیة الأمر جعلها بحكم الاحتكاك بین الشعبین تسیطر وتغزو بعض اللغات 

.یة واللغة العربیة في العصور الوسطىمثلما حدث مع اللغات اللاتین

حتكاك سواء كان بین لهجرة حیث یلعب دورا في ظاهرة الإوهناك أیضا عامل ا
اللغات أو اللهجات ومثال ذلك ما یحدث في أمریكا التي باتت تستقطب وفودا ولغات أو 

.لهجات إذ یتأثرون ویؤثرون في نفس الوقت

زائرالواقع اللغوي في الج:المبحث الثاني

تزخر الجزائر بثراء ثقافي واجتماعي انصهر في شخصیته واحدة جسدت الهویة "
الخاصة بهذا الوطن، وهذا الثراء جسده تنوع على كافة المجالات، والمتنقل على رقعة هذا 

. الوطن بحس إضافة إلى رحمة شعبه، خصوصیات تتمیز بها كل منطقة من مناطقه
ه، والتنوع الثقافي یضفي علیها مسحة خاصة، تجعلها فهویة هذا الشعب متجذرة في أعماق

.32ص 2006ن دار القصبة للنشر الجزائر علم الاجتماع اللغوي ترجمة محمد یحیاتلویس جان كالفی1



لتعدد اللغوي و مظاھرها:الفصل الأوّل 

18

بلدا متنوع الثقافة موحد الهویة والشخصیة التي قوامها العروبة والإسلام والأمازیغیة والتي 
تعكس تجذرا في التاریخ وتأصلا فیه ولعل من أهم تمظهرات هذا الثراء والتنوع، التعدد 

اطق الجزائر تجعلنا أمام حالات لسانیة اللغوي الموجود في هذا البلد ومسح بسیط لمن
1.ثلاث والرابعة ثانویة

: اللغة العربیة الفصحى- 1

هي اللغة الرسمیة في الجزائر ولسان التعلیم الأول في كافة أطواره حیث هي 
دعامة من دعائم الشخصیة الوطنیة، إلا أنها فوق كل الأداءات اللغویة التي یتواصل بها 

هو مصطلح یوظف في علم اللغة "المجتمع، وتعتبر اللغة النموذجیة والمقصود بها 
إنه التنوع ... ن تنوعات اللغة في المجتمع المعینإلى تنوع خاص مللإشارةالاجتماعي 

ذو الخطوة الرسمیة والأدبیة والمأخوذ نموذجا أعلى الاتباع لانتظامه سمات ترشحه لهذه 
2"المكانة

التي لدیها قوة فرضت نفسها بسبب ترفعها عن خصائص اللهجات فهي بذلك لا 
لجزائریین إذ یبقى استعمالها تؤدي أي دور وظیفي في التواصل الاجتماعي الیومي بین ا

.محصورا عند عدد ضئیل من المثقفین

اللغة العربیة الفصحى متأصلة في الواقع اللغوي الجزائري، كانت تلقن في إنّ 
المساجد والزوایا، ولعل المرجعیة الدینیة هي التي ضمنت لها أبدیتها واستمراریتها وحالت 
دون تراجعها، وأكدت سیادتها وزادت من هیمنتها وسلطتها والعربیة الآن ما تزال تفرض 

یه من مشاكل وأهمها صعوبة الحدیث بها، وتفضیل معظم وجودها بقوة، رغم ما تعان
الجماعات اللغویة اللهجات العامیة عن الفصحى بحجة أنها لا تؤدي حاجاتهم اللغویة 

.120ماي صحالات التعدد اللغوي في الجزائر دراسة سوسیولسانیة مجلة المتون عدد مزدوج السابع والثامن "هد میمونمجا1
.184ص 1976،مكتبة الشباب ،كمال بشر علم اللغة الاجتماعي2
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وغیر قادرة على مواكبة العصر أضف إلى ذلك ما خلفه الاستعمار إبان فترة الاحتلال 
،      الشعب الجزائري على بمحاولته القضاء على اللغة العربیة بشتى الطرق والوسائل

التبعیة والنفور من اللغة الفصیحة وتراثها، وبذلك حاول قطع الصلة بین هذه الأجیال 
بترابطهم الأصیل وحجته في ذلك هي أن اللغة الفصیحة صعبة لا تصلح للتعلیم، فهي 

وث تعنى بالأدب شعره ونثره بعیدة عن لغة العلم ومصطلحاته، تفتقر إلى المراجع والبح
.والمجلات التي تزجها في العصر وتجعلها تواكب المدینة الحدیثة

ورغم العوائق التي تواجهها اللغة الفصیحة في المجتمع الجزائري إلا أنها تبقى 
اللسان الوطني والرسمي وأحد المقومات الأساسیة لهویة شعبه، وتعكس ارتباط الجزائر 

.بقومیتها العربیة

:اللغة العربیة العامیة-2

لسان تواصل المجتمع بامتیاز خاصة في الحیاة الیومیة، "إن اللسان العامي هو 
سواء إن العامیة أو اللغة فهو لسان البسطاء ، المفكرین، من هذا الشعب وعلى حد

یة العربیة لیست مقصورة على طبقة من الناس دون أخرى إنها عامة بینهم جمیعا المحك
فاللسان العامي، لسان شفوي بناه الصوتیة والتركیبیة غیر 1"وتسیطر على سلوكهم اللغوي

منسجمة، لا یخضع إلى معاییر تضبط جوانبه النحویة، تغلب علیه العفویة والارتجال، 
عن خل المجتمع فالعربیة العامیة نشأتتربطه علاقة تكامل مع الفصحى في الوظیفة دا

هي عنصر حیوي في النسق الاجتماعي فالعامیة الجزائریة. تفاعل اللغة العربیة الفصیحة
یح أتفحسب بل استطاعت أن تنزع مكانة معتبرة في مجال الأدب إذالیومي ولیس هذا 

ولقد توظیفها في الحوار القصصي والروائي والمسرحي بعد أن كان ذلك مستقبحا 

.191المرجع السابق ص ،كمال بشر1
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خباریة وحصص تثقیفیة وعلمیة عامیة الجزائریة تخصص لها نشرات إأصبحت العربیة ال
جتماعي، ولكن الشيء الذي الإللإدماجینیة تثبت بالعامیة مما یجعلها عاملا فعلیا ود

للغة العربیة الفصیحة هو تعددها وتباینها من منطقة لأخرى فسكان موازاتهایحول دون 
الجزائري لهم عامیتهم والوسط أیضا والشرق كذلك، والجنوب یتفرد أیضا بعامیته، الغرب 

.ریتها وتدریسها وترسیمهاوهو ما یفسر عدم معیا

: اللغة الأمازیغیة- 3

إن اللغة الأمازیغیة لغة وطنیة ثانیة في الجزائر وتعتبر من المقومات الأساسیة 
للشخصیة الوطنیة حیث تغطي جزءا كبیرا من الوطن، فنجدها بلهجاتها المختلفة مستعملة 

تواصل بین الجماعات في المناطق الأمازیغیة، وهي ذات طابع شفوي، یتحقق بها ال
اللغویة الأمیة منها والمثقفة واللسان الأمازیغي یتمظهر في لهجات مختلفة أهمها ما 

اللهجة الأمازیغیة الأكثر استعمالا في الجزائر، باعتبار منطقة "یعرف بالقبائلیة فهي 
.القبائل المنطقة الأمازیغیة الرئیسیة بامتداد جغرافي محدود وبعدد سكاني كبیر جدا

أما اللهجة الثانیة الأوسع نطاقا هي الشاویة وهي لهجة الأوراس ولسان ثقافتهم 
وهناك أیضا اللهجة المیزابیة حیث تستعمل . وتراثهم الذي له خصوصیته التي ینفرد بها

1"اضیة وتحدیدا في منطقة غردایةلإبفي منطقة میزاب والمدن ا

تعتبر أهم اللغات الموجودة بالجزائر وهي لا تزال تأدیتها إن الأمازیغیة بمختلف "
حیة یوجد عدد كبیر من الجزائریین یتداولونها ویستعملونها في تواصلهم الیومي وهي لغة 

.65لاصبیب وردیة الواقع اللغوي الجزائري مجلة لغة الأم دار هومة الجزائر ص 1
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أصیلة وأصلیة أثر بها الدستور، إلا أنها تعاني من مشكل عویص وهو أنها لیست 
1"مكتوبة

لشخصیة هذا الوطن ولسان ورغم ذلك یبقى اللسان الأمازیغي الدعامة الأساسیة
.جزء كبیر من سكان شمال افریقیا

: اللغة الفرنسیة-4

اللسان الفرنسي یجسد حالة التناقض التي یعیشها المجتمع الجزائري على الأقل 
على مستوى ثقافته وتفكیره حیث تزامن ظهور اللسان الفرنسي في مجتمعنا مع تواجد 

منجزة عنها تدمیر البنیة الثقافیة الأصیلة للمجتمع الكولونیالي الفرنسي في الجزائر ال
فاللغة الفرنسیة قد نالت خطوة . ستقلالالمشكلة اللغویة المعیشة منذ الإالجزائري، وأساس

.متمیزة عن اللغات الوطنیة

فهي لغة الفكر والأدب والثقافة والإسلام عن فئة أو نخبة من الجزائریین ولسان 
معینة، استثمروه بصورة واعیة بطریقة نفعیة شأنه شأن جمیع الرسمیات في مستویات 

الألسنة فأضحى عندهم عاملا من عوامل التكامل الحضاري، دون الذوبان الكامل في 
.الثقافة التي تجسدها

ورغم كونه المنازع الأول للغة العربیة تبقى وحدها الحافظة لهویته المجتمع 
.سلاميالجزائري وانتمائه للعروبة والدین الإ

.7صمجلة اللغة الام جامعة تیزي وزو  دار هومةصالح بلعید اللغة الأم والواقع اللغوي الجزائري الجزائر1
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"صالح بلعید"ما نستخلصه عن الواقع اللغوي في الجزائر، هو ما أوجزه الدكتور 
:یمكن اجمال الوضع اللغوي في الجزائر كما یلي"في هذا المجال حینما قال 

.العامیات أو الدارجات العربیة: اللغات ذات الانتشار الواسع-1

.الأمازیغیة بمختلف لهجاتها: اللغات المحلیة-2

.1اللغة العربیة إلى جانب اللغة الفرنسي:اللغات الكلاسیكیة-3

: التداخل اللغوي:الثالثالمبحث

التداخل اللغوي ظاهرة قدیمة عرفتها كل اللغات، مما جعل العرب ینظرون إلیها 
ألا تراهم كیف ذكروا في : "على أنها حالة شاذة في اللغة العربیة ولهذا نجد ابن جني یقول

2"علم أن ذلك وعامته هو لغات تداخلت وتركبتوأ... وفعلما جاء على فعل الشذوذ 

.ختلاف اللهجات العربیةجني حالة موجودة في اللغة نظرا لإفالتداخل عند ابن 

أما في التعریفات الحدیثة الخاصة بهذه الظاهرة نجد منها تعریف اللغوي 
الذي یقول عن التداخل اللغوي بأنه تلك المحاولة التي یقوم بها EinarHaugenاینرهوجن

.المتكلم لكي ینتج في اللغة الثانیة أسلوبا لغویا یكون قد تعلمه في اللغة الأولى

On dit: "بالشكل الآتيوس اللسانیات وعلوم اللغة مفهومه ونجد التداخل في قام
qu’il y a interference quand un sujet bilingue utiluse dans une

.9صالح بلعید اللغة الأم والواقع اللغوي الجزائر مرجع سابق ص 1
.146ص 2009جمیلة راجا التداخل اللغوي مجلة لغة الأم دار هومة للطباعة والنشر الجزائر 2
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langue cible A un trait phonétique morphologie lexical ou
syntaxique caractéristique de la langue B l’emprune et le calque

scent souvent dus l’origine, à des interferences »1

تیة وتركیبة ومعنى ذلك أن التداخل أن یستخدم المتكلم بلغته الأصلیة ملامح صو 
.ومعجمیة وصرفیة خاصة بلغة أجنبیة أخرى

التداخلات، كما یؤكدون أن ومؤلفوا هذا المعجم یعتبرون الإقتراض والتقلید هما أصل
قتراض والتقلید فهما ظاهرتین لغویتین لتداخل فردیة تلقائیة على عكس الإظاهرة ا

دمون أمثلة على مثل هذه جماعیتین تأتي في مراحل متقدمة من التطور اللغوي حیث یق
.التداخلات التي تحدث على المستوى الصرفي الصوتي والتركیبي

كما هو الحال في الفرنسیة وهو ) R(لا یكرر صوت بالإسبانیةالفرنسي المتكلم /أ
.تداخل صوتي

لأنها في الألمانیة " la mort"الألماني المتكلم بالفرنسیة یذكر الكلمة المؤنثة /ب
.وهو تداخل صرفي" dertod"مذكر 

" je vais a l’école"الفرنسي المتكلم باللغة الانجلیزیة إذا أراد إنشاء الجملة / ج
التي ترادفها في الانجلیزیة فتكون الجملة على ) at(بدلا من ) à(تستخدم حرف الجر 

.وهو تداخل تركیبيatولیس I amgoing à schoolالشكل التالي 

یطالي المتحدث في مثل استخدام الإintxlexicaleأما التداخل المفرداتي/د
.machinaلدلالة على سیارة لأنها في الایطالیة تسمى une machineبالفرنسیة لفظة 

1Dictionnaire de linguistique et des sciences des langues larceusseitatie sep/1999 p 252
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على كل جهاز machineكما هو الحال المتحدث الجزائري الذي یستخدم لفظة 
.یشغل بمحرك

:مظاهر التداخل اللغوي

أثر كبیر في حصول التداخلات اللغویة إذا أننا الجزائر بلد متعدد اللغات حیث له 
على السوق نجد هذه اللغات في صراع مستمر مع بعضها البعض، فالعامیات تسیطر

فویة وقد طال بها الأمر إلى الولوج حتى في المدارس حیث نجد المعلم مثلا یلقن الش
یعیدون إتقان دروسه في بعض الأحیان بالعامیة وفي الجامعات إذ نجد معظم الطلبة لا

العربیة الفصحى، فهي تولدت من قبل أبنائها بالجمود والصعوبة المتناهیة، ومن جهة 
أخرى نجد الفرنسیة التي تحاول محاربتها في شتى المیادین وبمختلف الطرق، إذ نجد 
معظم التخصصات تدرس باللغة الفرنسیة ومن جانب آخر نجد اللغة الأمازیغیة التي 

لى في الجزائر حیث واجهت صراعا من الفتح الإسلامي حین حلت محلها كانت اللغة الأو 
اللغة العربیة ثم الفرنسیة أثناء فترة الاستعمال وبذلك أصبحت محصورة في الشرق 

.الجزائري

ویمس التداخل كل مستویات اللغة والمتمثلة في الألفاظ الأصوات التراكیب 
من الظواهر اللغویة مستوى الوحدات الدلالات ولعل أكثرها تعرض لمثل هذا النوع 

المعجمیة لأن كل لغة معجمها الخاص وبالتالي یتعرض للنفیس، وتضاف إلیه وحدات 
لا بد أن یكون له مقابل باللغة الأم، ولكن أخرى ربما جاءت من اختراع واكتشاف حدیث 

تي الفرد عندما یكون في موقف ما نجده مضطرا كلمات من معجم اللغات الأجنبیة ال
یعرفها حتى وإن كان لها ما یقابلها في اللغة الأولى التي یتقنها، ویجعل تلك الكلمات 
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تساعده على تحقیق وظیفته التبلیغیة أفضل بكثیر من التي یمكن أن یستعملها من معجم 
1.اللغة التي یتكلم بها في تواصله الیومي

: نواع التداخل اللغويأ

.أنواع من التداخلات صوتیة تركیبة مفرادتیةقد میز العالم فانرایش بین ثلاثة

بعدما قام فانرایش بعمل میداني، قابل فیه بین لهجة : التدخلات الصوتیة-1
المستعمل في Romancheوتنوع للرومانشThusisألمانیة مستعملة في قریة توزیس

وضع جدولا فوجد فیه خلط كبیر بین بعض الكلمات سبب عدم Peldisقریة فلیبدش
] i:[بین التفریق بین المصوتات القصیرة والمصوتات الطویلة فالفرنسیون مثلا لا یفرقون 

chip-cheep-cheet-chitالقصیرة في الانجلیزیة مثل ] 1[الطویلة و 

وفق بنیة اللغة ]ب[تتمثل في تنظیم بنیة جملة في لغة : التداخلات التركیبیة-2
.كما هو الحال بین اللغة العربیة والفرنسیة] أ[

أن الناطق بالایطالیة یمكن أن ینتج وفق النموذج : ونموذج یمثل هذا التداخل
.الجاري لجمل مثلا

Vienne la piaggiaالمطر وصل

Suanailtélefino2الهاتف یرن

leوالأصحSonne le téléphoneالأخیرة مثلا بالفرنسیة ویقصد بالجملة
téléphone sonne

.149/150جمیلة راجا المرجع السابق ص 1
.28مرجع سابق ص یحیاتین  ،لویس جان كالفي علم الاجتماع اللغوي ترجمة محمد 2
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(sujet +verbe)في تركیب اللغة الفرنسیة.

: فرادیةالتداخلات الأ-3

أبسط هذه التداخلات هي تلك التي تتمثل في الوقوع في شراك ما یعرف ب 
رنسیة معناها في الفgagnerومثال ذلك كلمة les faux amisالأصدقاء المزیفین 

mafomme a gagné petitربح، لكن فرنسیة افریقیا تستخدم بمعنى امتلك أیضا مثل 
1.وتعني الزوجة وقد ولدت صبیا

ویعتبر فانرایش التداخل ظاهرة فردیة وحین یبلغ التداخل الافرادي أوج منطقة فإنه 
في لغة أخرى، ینتج الافتراض، فبذل أن في لغتنا عن مقابل صعب العثور علیه لكلمة 

تراض ظاهرة جماعیة بینما التداخل فالإقنستخدم مباشرة هذه الكلمة بتكییفها مع نطقها لذا 
.عكسه ظاهرة فردیة

.29المرجع نفسه ص 1
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مفهوم اللغة : المبحث الأوّل

یمًا و حدیثاً لارتباطها دیعدّ موضوع اللغة من الموضوعات التي شغلت الإنسان ق
لكونها فكثرت التعریفات التي عرفتها، بحیاته منذ بدایة الخلقیة، فكانت محور اهتمامه دائمًا، 

.وسیلة إنسانیة تقترن بالإنسان حیثما وجد

و المشاعر و ما یحیط بالمتكلم و هي وسیلة و اللغة هي أداة التعبیر عن الأفكار 
.الاتصال و أهم أدوات التفاهم و الاحتكاك بین أفراد المجتمع في جمیع المجالات

تكتسب طریق نشأة فاللغة هي تلك الرموز الصوتیة الرمزیة ذات دلالة معینة، التي 
الفرد في مجتمع ما، و على نحو ذلك ذهب جل العلماء منهم إمام اللغة ابن جني إذ قال في 

فابن جني في تعریفه للغة ،1"أصوات یعبر بها كل قوم عن أغراضهم: "تعریف اللغة بأنّها 
أشار إلى العناصر الأساسیة، فهو یوضح الطبیعة الصوتیة للغة، و یؤكد أنّ اللغة وظیفة 

.اجتماعیة في التعبیر

و كما كان موضوع اللغة موضوع اهتمام الإنسان قدیمًا، فقد شغله حدیثًا بالدرس، و 
، بمعنى أنّ اللغة تتكون من "رموزبأنّها نظام من ال"تكاد تجمع الكتب الحدیثة حول اللغة 

.مجموعات من الرموز تكون نظامًا متكاملاً 

بأنّها ظاهرة إنسانیة و غیر غریزیة "و على نحو ذلك یذهب سابیر في تعریفه للغة 
"صطلاحیةنظام من الرموز الصوتیة الإاسطة لتوصیل العواطف و الأفكار و الرغبات بو 

.33، دار الهدى للطباعة و النشر، بیروت، ص "الخصائص تحقیق علي النجار"أبو الفتح عثمان ابن جني، 1
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ظاهرة سیكولوجیة اجتماعیة ثقافیة مكتسبة، : "أنّها أما أنس فریحة فیعرف اللغة 
تتألف من مجموعة رموز صوتیة لغویة اكتسبت عن طریق الاختبار، معاني مقررة في 

.1"الذهن و بهذا النظام الرمزي الصوتي تستطیع جماعة ما أن تتفاهم

التعبیر أنّ كل التعریفات تتفق حول مفهوم واحد فهو أنّ اللغة أداة و صفوة القول 
عما في داخل الإنسان، و هي وسیلة الاتصال و التعاون بین المجتمع البشري، و هي كیان 
الإنسان الذي یعبر عن فكره و معتقداته بواسطة رموز و كلمات و عبارات تكتسب عن 

.طریق نشأة الفرد في مجتمع ما

.14، ص 1، دار الكتاب اللبناني، بیروت، ط"نظریات في اللغة"أنیس فریحة، 1
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یة مفهوم اللغة العرب: المبحث الثاني

الإنسانیة تعد اللغة العربیة أهم مقومات الثقافة العربیة الإسلامیة و هي أكثر اللّغات 
ارتباطًا بعقیدة الأمة و هویتها و شخصیتها، و في هذا الصدد یعرفها الخلیل بن احمد 

فقد ذهب إلى أنّ العربیة تشتق في كثیر من كلامها أبنیة المضعف في بناء "الفراهیدي 
الثنائي الثلاثي : بحرف التضعیف و كلام العرب مبني على أربعة أصناف الثلاثي المثقل 

.1"الرباعي الخماسي

ن والمرونة ما إنّ اللغة العربیة من اللی: "قول ربي الأمریكي ولیم ورل فیأما العالم الغ
یمكنها من التكیف وفق مقتضیات هذا العصر و هي لم تتقهقر فیما مضى أمام أي لغة 

علیه في تحافظ على كیانها في المستقبل كما حافظت التي احتكت بها و سأخرى من اللغات 
.2"الماضي

.42، ص 1كتاب العین، ج"الفراهیدي الخلیل بن أحمد، 1
.182، ص 1، دار الفكر العربي، القاهرة، ط"التربیة و ثقافة التكنولوجیا"أحمد علي، 2
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:خصائص اللغة العربیة

:من جملة خصائص اللغة العربیة ما یلي 

:الصوتيتمایزها .أ

صوات التي تمیزت بها أخواتها السامیة و زادت علیها حیث اشتملت على جمیع الأ
هي تمتاز بتوزعها في ف"محمد المبارك"بأصوات كثیرة لا وجود لها في واحدة منها، و حسب 

نسجام بین الأصوات، أضف إلى هذا ا عادلاً یؤدي إلى التوازن و الإمدرجها الصوتي توزیعً 
و توزعها و ترتیبها فیها حدوث عون في اجتماع الحروف في الكلمة الواحدة أن العرب یرا

.نسجام الصوتي و التآلف الموسیقيالإ

و من الخصائص الصوتیة للكلمة العربیة ثبات أصوات الحروف على مدى العصور 
تصال بین الأجیال الأمة العربیة و تعبیرًا عن ال توفیرًا للجهد و دلالة على الإو الأجی

.1"لثباتا

: لغة غنیة في التعبیر.ب

یقصد  بذلك تزاید مفرداتها كما یقصد به أن حریة الرتبة أعطت اللغة غنى في 
.إلخ.... التعبیر فمن الممكن تقدیم الخبر المفعول

لأنواع المتباینة و الأفراد او تمتاز اللغة العربیة بدقة تعبیرها و القدرة على تمییز 
: و مثال ذلك 2"المختلفة سواء في ذلك الأمور الحسیة و المعنویةالمتفاوتة و الأحوال 

عام و درج للصبي الصغیر و حبا الرضیع، و خجل الغلام أن یرفع ......فالمشي ........

.116لبنان، ص –، طرابلس "تدریس اللغة العربیة"علي سامي، 1
.312، ص "فقه اللغة العربیة و خصائصهامحمد المبارك 2
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رجلا  و یمشي على الأخرى، و خطر الشاب باهتزاز و نشاط و دلف الشیخ مشى رویدا 
و اختال و تبختر و تخلج واهطع و بخطى متقاربة و هدج مشى مثقلا، و رسف للمقید

.هرول وتهاوى هذه كلها أنواع من المشي

:لغة تتمیز بظاهرة النقل.ج

تتمیز اللغة العربیة بظاهرة النقل بالنسبة لوظائف المفردات و الجمل، فالمعنى الواحد 
.یمكن التعبیر عنه بصیغة، ثم یعبر عنه بصیغة أخرى

:  لغة تزاحمها العامیة.د

ت العالم في هذه الظاهرة، إلا أنّ العربیة نظرًا لتاریخها العریق و لسعة شترك لغات
انتشارها بین شعوب مختلفة اللغات، و قد تباعدت فیها المسافة بین العربیة الفصحى 

.1والعامیات

:أهداف تعلیم اللغة العربیة

: تعلیم اللغة العربیة ینحصر في تكوین القدرات التالیة 

و هذا یعني أن یتقن المواطن لغة بلاده كما استقرت في تاریخ :السلیمالتعبیر الكلامي.أ
القوم و ألسنتهم، و صارت قاسما مشتركا یوجد بینهم، و یسیر التواصل والتعاون و 

.العمل الكریم
في الصوت والصیغة و المراد بها الأداء اللفظي لما كتب بأمانة و دقة :القراءة المتقنة.ب

.إلخ..... و التنغیم. و الإیقاع و النبر

.50المرجع السابق، ص محمد المبارك ،1
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ة كافیة لاستیعاب ما یسمع أو یقرأ یعني به أن یصبح لدى المتعلم قدر و:الفهم الكامل.ج
. 1في حیاته الیومیة، و في دراسته و مطالعته و ثقافته

و هي مهارة فكریة یدویة جاهزة، لنقل ما في العقل و النفس من :الكتابة الصحیحة.د
. معلومات و مشاعر و تصورات و أمال و عواطف

و یقصد به التعبیر الفني باللغة، عما یجیش في النفس من تجارب :الإنتاج الأدبي.ه
.إنسانیة بأسالیب موجبة فاعلة من الشعر و القصص و المسرحیات و الخطابة والرسائل

اللغة العربیة الفصحى استعمال التعدد اللغوي و أثره في : المبحث الثالث

التعدّد اللغوي أخد خصائص المجتمعات المعاصرة لما تجتمع عنها من ثقافات شكل ی
میز المجتمعات التعلیمیة من هذه القاعدة حیث تتو وسائل اتصال تفرض هذا التنوع، إذ 

في الاهتمامات الحالیة للباحثین و المدرسین من أصبحت قضیة التعدد اللغوي مركزیة
.مجالات و حقول معرفیة متعددة في اللسانیات و اللسانیات الاجتماعیة و تعلیمیة اللغات

علاقة مباشرة بتعلیم اللغات، بل أنّها في كثیر من ي لهما إنّ التعدد و التداخل اللغو 
دي إلى آثار جانبیة تطال الهویة المتخصصین في تعلیم اللغات الأجنبیة بخاصة، قد یؤ 

لى فرض سیطرة ثقافات اللغات المتعلمة، و لا شك أنّ الدفاع عن االوطنیة و الثقافیة و 
ي فاللغة العربیة في هذه الحرب اللسانیة لا یكون إلا عبر مشروع علمي شامل لتمكینها 

.الواقع التربوي

حقب عابرة و هي تلك اللغة التي و تعد اللغة العربیة لغة قدیمة یعود تاریخها إلى 
أشعار أهل الجاهلیة و كلام الفصحاء و الحكماء من : "یمكن أن تعرف بقول الباقلاني 

".العرب
.25، ص "مبادئ اللسانیات"أحمد قدور، 1
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إنّ اللغة الفصحى تعد لغة فنیة خالصة و تعلو بما لها من طبقة ممیزة عن كل اللهجات 
من تأثیر تلك اللهجات غیر أنّها تجري على ألسنة المتحدثین بهذه اللهجات فإنّها لم تخل

تقتضي قواسیم اللغات أنّه متى انتشرت اللغة في "فیها باستمرار و یقول أحمد الجندي 
مناطق واسعة من الأرض و تكلم بها طوائف مختلفة من الناس استحال علیها الحفاظ 

.1"بوحدتها الأولى أمدًا طویلاً 

بت إلى لهجات اتخذت كل العربیة عند انتشارها فقد تشعو هذا انطبق على اللغة 
لهجة منهجًا خاصًا بها تحت ظروفها الخاصة بها، و رغم ذلك بقیت اللغة العربیة لغة علم 
و ثقافة و فن، و لكن لماذا أهملت و تدهورت حالها؟ هناك أمور كثیرة وراء هذا الإهمال 

.لعلّ أهمها الازدواجیة اللغویة و التداخل اللغوي

:الفصحىتأثیر اللهجة العامیة في

یتعلمون اللغة العربیة رغم یعتبر العالم العربي مجتمعًا لغویًا واحدًا إذ أنّ كل سكّانه 
علماء الدراسات أنّهم ینتمون إلى عدد من الدول العربیة، أما بالنسبة للغة الفصحى فقد أجمع

التعلیم في اللغویة على أنّها اللغة الرسمیة للدولة، فهي لغة الكتاب و الأدب و الخطابة و 
.دور العمل و وسائل الإعلاممختلف 

بصفة عامة فإنّه كل لغة لها جوانب جانب رسمي یلتزم الفصحى في المجالات 
السلمیة في بناء الجملة و العبارة و جانب آخر غیر رسمي یقوم على استخدام لهجات عامیة 

حیاتهم الیومیة، و مختلفة یتحدث بها الناس العامة و الخاصة و في أسواقهم و بیوتهم و
.على ذلك فإنّ اللهجات العامیة هي أسالیب لغویة یعبر بها

.16، ص 1965، "اللهجات اللغویة"ابراهیم أنس، 1
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و بین اللهجة ) Language(ةو یُفرق علماء اللغة بین مفهوم أو مصطلح اللغ
)Accent ( یقصد بها تلك الرموز ذات المعنى و الدلالة التي تلتزم بقواعد فیرون أنّ اللغة

ذات خصائص مشتركة، و لا ترتبط بالمتحدثین بها في معینة فالتعبیر یجعل منها وحدة
منطقة جغرافیة معینة أو طبقة اجتماعیة خاصّة، أمّا اللهجة فهي رموز ذات معنى و دلالة 

معنى سجل أو ممیز ب) registre(ترتبط بنطاق جغرافي معین أو طبقات اجتماعیة فأسموها 
مرادفًا لكلمة اللهجة بما فیها من قدرة الأصوات بینما نادى الآخرون بتسمیتها كلمة اللغة 

على التمییز بین المناطق الجغرافیة و الطبقات الاجتماعیة و المهنیة المختلفة بالإضافة إلى 
.النطقخاصیة التفرد في طریق 

و رغم أنّ اللغة الفصحى هي لغة الكتابة و لغة الخاصة من النّاس إلاّ أنّ لدیها 
لا یسهل القدرة على جمع كل اللهجات التي تندرج تحتها بوصفها لغة مشتركة لها، و لهذا 

فهم الناطقین باللغة العربیة الفصحى فیما بینهم بشكل أسرع عن استخدامهم للهجات المحلیة 
تباین لهجة الشام عن لهجة المغرب العربي عن الدول الخلیجیة عن لهجة المختلفة، حیث ت

.1مصر

و بین حدود فاصلة بین اللغة الفصحىو هناك فریق آخر من العلماء یؤیدون وجود 
و یؤید ذلك عالم الاجتماع " أنطوان ماسیه"الفرنسي اللهجات، على رأس هذا الفریق العالم

الفریق عن إمكانیة تقسیم اللغات و في هذا الصدد یدافع هذا " فانجیب"اللغوي الفرنسي أیضًا 
إنّ من حقنا أن نتكلم عن وجود : "هذا القول بقوله " أنطوان ماسیه"إلى لهجات، و یرید 

فصل بین الخصائص ینطبق بعضها على بعض لهجات، كلما رأینا عددًا من الخطوط التي ت
".و لو بشكل تقریبي هناك لهجة محددة في كل منطقة یلاحظ فیها وجود خصائص مشتركة

.90، ص 1966، دار النهضة العربیة، بیروت، "مقدمة لدراسة فقه اللغة"محمد أبو الفرج، 1
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أما عن علاقة اللهجة باللغة فهي علاقة الخاص بالعام لأن اللهجة هي فرد من بیئة 
جموعة أوسع و أشمل تضم عدة لهجات لكل منها خصائصها و لكنها تشترك جمیعها في م

.من الظواهر اللغویة في إطار اللغة

:و قد حدد بعض علماء اللغة خصائص اللغة الفصحى فیما یلي 

أنّ هذه اللغة ذات مستوى لغوي أرقى من لهجات الخطاب في أغلب الاحوال، أي .أ
استقرارها على قواعد و نظم لا تسمح لها بالتغییر أنّها ثابتة الأركان و الدعائم حیث 

یال من الاستعمال، و لذلك یتخذها النّاس مقیاسًا لحسن القول وإعادة إلا بعد أج
.الكلام

لا یستطیع السامع لهذه اللغة أن یحكم على المنطقة المحلیة التي ینتمي إلیها المتكلم .ب
و المتكلم أنّها ملك الجمیع إذ یشعر كل من السامع : "بها على حد قول هنري سویت 
كن لقوم أن یدعوها لأنفسهم و لا تنسب لبیئة معینة و و أم لجمیع اللهجات و لا یم

.هي لذلك تكتسب الاحترام مع الناس جمیعًا

أما من حیث كیفیة نشأة اللغة الفصحى فقد أوضح عدد من علماء الاجتماع اللغوي 
و علماء اللغة أنّها كانت في الأصل لهجة من اللهجات أتاحت لها الظروف فرصة التغلب 

.1للهجات السائدة فأصبحت هي لغة الدولة و لغة الأدب و الكتابةعلى غیرها من ا

و تتفرع لغة الكتابة أو اللغة الفصحى إلى شعب مختلفة تختلف تبعًا لاختلاف فنون 
النثر الأدبي، الرسائل، ةالشعر : القول المستخدمة بینها، و ما تمتاز به كل منها مثل 

إلخ، و من أهم شعب اللغة الفصحى لغة الأدب و هي التي .... القانون، العلوم، التاریخ،
تستخدم في الأدب شعرًا ونثرًا حیث تعتمد على البیان و قوته كهدف أساسي تسعى إلى 

.135المرجع السابق، ص محمد أبو الفرج ،1
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ة الألفاظ تجوده، و إظهار جوانب الإبداع فیه و إبراز جمال العبارة و رقة الأسلوب و رصان
.1و بلاغة التعبیر و الفصاحة

وغیرهما من علماء الاجتماع اللغوي إلى الاتفاق على أن " مارغریت شلوش"و" روبن"ویشیر 
أسس التفرقة بین الفصحى و العامیة تقوم على عاملین

عامل جغرافي یحدد اللهجات ویربطها بما یعرف باللهجات المحلیة بل أن بعض علماء )ا 
لغة اللغوي یقارنون بین وجود المدینة أي العاصمة كمنطقة جغرافیة مناخیة وبین الالاجتماع 

الفصحى من ناحیة أخرى  في كثیر من الأحیان بینما تكون المناطق الجغرافیة الأخرى لكل 
منها لهجتها المحلیة الخاصة

لغوي بشان ولعل هذا التحلیل یقدم حلا مناسبا لجل من علماء اللغویین و علم الاجتماع ال
لهجة المدینة على غیرها من اللهجاتأواللغة الفصحى في أعقاب تغلب اللهجة العامیة 

عامل ثقافي فالطبقات الاجتماعیة و المهنیة و الحرفیة لها لهجاتها الخاصة بها  بل أن )ب
أطلق علیها اللهجات الطبقیة  وترى أن الطبقات الراقیة لها لهجة تختلف " مارغیت شلوش"

لهجة الناس العادیین بل أن تلك اللهجات قد تكون لها فروعا اصغر داخل تلك الطبقات عن 
الاجتماعیة  وتخضع كل منها لعملیة الاحتكاك اللغوي شانها شان اللغات بل و تتعرض  

ایضا للصراع اللغوي

.128، ص "اللغة و المجتمع"علي عبد وافي، 1
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خطب نتناول في الجانب التطبیقي مدى تأثر و تأثیر اللغة العامیة أو الدارجة في 
الخطبة التي یلقیها الإمام تكون باللغة العربیة الفصحى في المساجد كون ، الجمعة

بدراسة خطبة الجمعة كون النّاس جمیعًا یكون مجتمعین في المسجد فمنهم فقمنا
.الإنسان المثقف أو الدارس و منهم الإنسان العادي

: و قبل ذلك ارتأینا أن نتطرق إلى مفهوم الخطابة و أنواعها 

:مفهوم الخطابة .1

.1هي فن مشافهة الجمهور و إقناعه و استمالته و التأثیر فیه

: أنواعها .2

:تتنوع الخطب بحسب موضوعاتها إلى ما یلي 

یلقى في المحافل السیاسیة أو المؤتمرات و اللقاءات و هي ما : خطب سیاسیة
.الدولیة

و هي ما یلقى في المحافل و المناسبات العامة، و یدخل فیها ما :خطب محفلیة
.یلقى في المناسبات المدرسیة

و هي ما یلقى بین الجند لتحمیسهم و حثهم على الجهاد و الدفاع :خطب حربیة
.عن الوطن

و هي ما یلقى في الجمع و الدعوة و الأعیاد و الإرشاد:خطب دینیة.

:الشروط التي ینبغي توافرها في الخطیب

comwwwsildhom.:موقع اكتروني 1
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.و درایة بنفسیات المستمعین لمخاطبتهم بما یناسبهمأن یكون على علم .1
.واجهة الناسأن یكون جریئًا في م.2
.أن یكون حسن المظهر، بحیث یحظى باحترام الناس و تقدیرهم.3
1.أن یكون صوته جاهرًا یمكنه من إسماع جمیع الناس.4

: مواصفات الخطبة

.أن تكون ذات أسلوب مناسب لأحوال المستمعین.1
.أن تكون طویلة مملة و قصیرة مخلة بالموضوع.2
.الحكماءالاستشهاد بالآیات و الأحادیث و أقوال .3
.حسن اختیار الموضوع.4

: عناصرها

و لها أهمیة كبیرة لأنّها تعد السامعین لموضوع الخطبة، و للمقدمة :المقدمة.أ
:فات منها صالجیدة موا

.أن تكون مشوقة تجذب المستمعین إلى موضوع الخطبة.1
.أن تكون متصلة بالموضوع ممهدة له.2
.أن تناسب الخطبة طولاً و قصرًا.3

الخطبة، و إذ أمكن للخطیب أن یستغي عن المقدمة، إلا صلب و هو :العرض.ب
: العرض الذي یحسن أن یتصف بما یلي انه لا یمكن له الاستغناء عن

. الوحدة الموضوعیة.1

.الموقع الإلكتروني المرجع السابق1
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.التدرج في العرض من الأهم فالمهم و من العام إلى الخاص.2
.الوضوح التام في المقاصد و الغایات.3

:بما یلي و یحسن أن تتصف :الخاتمة.ت
.إیجاز أهم ما ورد في الخطبة.1
.أن تكون عباراتها قویة لتهز مشاعر المستمعین.2
.أن تكون قصیرة لینتهي المستمعون و هم في میل إلى الاستزادة.3

: الخطبة 

الحمد الله رب العالمین یعلم خائنة لأعین و ما تخفى الصدور و اشهد أنّ لا إله إلا 
.االله وحده لا شریك له

و أشهد أنّ سیدنا محمد " هل جزاء الإحسان إلا الإحسان: "بالإحسان فقال أمرنا 
رسول االله یربط الإیمان بالإحسان إلى الجار فیقول و أحسن إلى جارك تكن مؤهنا خالهم 

.صلى و سلم على هذا النبي الكریم و على آله و صحبه و سلم تسلیما كثیرا

﴿و : إنّ الإسلام یدعو إلى الخیر و یأمر بالتعاون على البر و التقوى فیقول تعالى 
االله علیه صلى–و یؤكد الرسول تعاونوا على البرّ و التّقوى و لا تعاونوا على الإثم و العدوان﴾

، بهذه الرّوح "و االله في عون العبد ما كان العبد في عون أخیه: هذا المعنى فیقول -و سلم
ت قلوبهم فأصبحوا كالجسد الواحد دت الرّوابط بین المسلمین، و تألفنت العلاقات و تأكتمت

".إذا اشتكى منه عضو تداعى له سائر الجد بالسهر و الحمى

و ذكروا إن كنتم : "و هي نعمة یذكرنا االله بها القرآن الكریم لتعتبر بها فننتفع، فیقول 
".إخواناأعداء فألّف بین قلوبكم فأصبحتم بنعمته 
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أوّلاً و قبل كل شيء ثم إنّ الإسلام یحثنا على الإحسان بالوالدین و ذوي القربى
لى الإحسان إلى الجار فیقول اعبدوا االله و لا تشركوا به شیئًا و بالوالدین إحسانا و یدعونا ا

.ذي القربى

فقیرًا و الإحسان إلى الجار یكون ببذل العون له، و كف الأذى عنه فتواسیه إذا كان 
و الإحسان إلى الجار یكون [و تعوده إذا كان مریضًا و تصون حرمته في حضوره و غیابه 

یعني ما نأدوهش لا بلسانا و لا بیدینا، نعاونوه إذا خصاته المعونة (العون لهید ببذل 
نطلوعلیه إذا كان مریض و لازم علینا نحافظو على الشرف نتاعه بغا حاضر ولا غایب و 

لازم نسترو عیبه، و من الواجب علینا نوصو بعضنا البعض على الجار لا أهم حاجة 
].خطرش قیمة الجار كبیرة عند ربي و النبي علیه الصلاة و السلام

أحسن "ره و تستر عیبه ادى أسباب قلقه و تنشر خیر على أسباب راحته و تتفو تسه
".إلى النّاس تستعبد قلوبهم

].عادا جاره باش بدا نهارهو المثل الشعبي نتاعنا یقول لي[

. و من الواجب علینا جمیعًا أن نتواصى بالجار خیرًا في كل مجالسنا هذا و االله أعلم
و نسألك اللهم یا أرحم الراحمین، یا رب العالمین أن ترزقنا حسن الجوار والإحسان إلى 

: ت و صلّ اللهم و بارك و أنعم و أكرم على من أمرتنا بالصلاة علیه فقلالخلق 
على و تَسْلِيمًا﴾وَسَلِّمُواعَلَيْهِ صَلُّواآمَنُواياَ أيَُّـهَا الَّذِينَ النَّبيِِّ عَلَىيُصَلُّونَ وَمَلائَِكَتَهُ اللَّهَ نَّ ﴿إ

.آله و صحبه أجمعین
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الخطیب أنّه كان یتحدث بالفصحى اومامنستنتج من خلال الخطبة التي ألقها الإ
تارة ثمّ یضطر إلى التحدث بالعامیة تارة أخرى و ذلك بسبب أنّ أغلبیة النّاس یتواصلون 
بالعامیة فهي بالنسبة لهم لغتهم الأولى التي یتواصلون بها لذلك كان الخطیب یلجأ إلیها 

.لیفهم كافة النّاس معنى الدرس و قیمته

أنّ العامیة لها وقع كبیر في حیاتنا الیومیة فنحن نتعامل بها في جمیع المجالات فنلاحظ
.سواء في الدراسة، أماكن العمل و غیر ذلك

و أصبح التكلّم أو التعامل باللغة العربیة الفصحى صعبًا نوعًا ما خاصة في مجتمعنا 
لا في المناسبات الجزائري فكل له لغته و لهجته الخاصة فأصبحنا نتعامل بالفصحى إ

.الرسمیة
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:خاتمة

:همها لة من الملاحظات و النتائج لعلّ أنصل في ختام هذا البحث إلى جم

جتماعیة في الوقوف على الظواهر الإجتماعيدراسة اللغة في سیاقها الإأهمیةتكمن -
جتماعیة في العوامل الخارجیة و المتغیرات الإثر فة كیف تتفاعل اللغة مع محیطها وألمعر 

استعمال اللغة

جتماعیة تهتم بدراسة الوقع اللغوي في أشكاله المتنوعة باعتباره صادرا اللسانیات الإ-
عن معان اجتماعیة  و ثقافیة  مألوفة أو غیر مألوفة

تشهد بلادنا الجزائر تعدد و تنوع  لغوي على غرار دول العالم حیث تتعایش الفصحى -
حیاتنا كبیر فيإلا أن العامیة لها اثر ) اللغة الفرنسیة(و العامیة إلى جانب لغة المستعمر 

فهي اللغة الأولى التي نتواصل بها في جمیع المجالات



قائمة المصادر
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